
ORGANIZZAZIONE DIDATTICA DEL CORSO 

LE FRANCAIS POUR LE SCIENCES POLITIQUES (NIVEAU BASE/INTERMEDIAIRE)  

L 36 SCIENZE POLITICHE 

PROGRAMMA:  

Il corso di lingua francese per le scienze politiche si pone come obiettivo: 

- l’acquisizione e il consolidamento delle competenze linguistiche di base necessarie alla 

comprensione ed alla produzione scritta ed orale di testi di specificità in lingua francese; 

- sviluppare la capacità di esporre in lingua francese il proprio punto di vista riguardo un 

determinato argomento con un linguaggio specifico e settoriale; 

- sviluppare le proprie capacità di riflessione metalinguistica e di apprendimento autonomo. 

 

Il corso verrà strutturato in due parti, la prima parte avrà inizio con un breve cenno alla storia della 

lingua francese per poi procedere con lo studio dei principali argomenti della parte fonetica, 

morfo-fonemica, morfologica, sintattica e grammaticale:  

 

- Phonétique 

- L’accent français et les signes orthographiques 

- les articles 

- La négation 

- L’interrogation 

- Genre du nom et de l’adjectif 

- Le pluriel 

- Les adjectifs et pronoms démonstratifs, possessifs, invariables, interrogatifs 

- Ce/Il + être 

- En e Y  

- Les nombres cardinaux et ordinaux 

- Le comparatifs et le superlatif 

- Les auxiliaires 

- Les trois gallicismes 

- Le présent indicatifs 

- Le passé composé 

- Le participe présent et passé et  L’accord du participe passé 

- L’impératif 

- Le futur 

- Le conditionnel 

- Le gérondif 

- Le subjonctif 

- Se situer dans l’espace et le temps 

- Présenter et décrire 

- Exprimer sa propre opinion 



- Argumenter 

 

Attraverso esercitazioni con argomenti legati alla propria quotidianità e al proprio percorso di 

studi, lo studente inizialmente imparerà ad esprimersi attraverso frasi semplici per poi formulare 

frasi complesse fino alla strutturazione di brevi periodi coerenti e coesi.  

Le competenze acquisite dopo questo primo periodo saranno la base per la seconda parte del 

corso che inizierà con una riflessione sui principali aspetti culturali, politici e istituzionali della 

Francia e per procedere poi con lo studio della microlingua delle scienze politiche fondamentale 

per i contesti lavorativi e accademici internazionali, delle caratteristiche principali delle tipologie 

testuali e del lessico di base del linguaggio politico, diplomatico e giornalistico. 

Gli argomenti della seconda parte del corso sono i seguenti: 

 

- Organisation du territoire français 

- Les symboles de la république 

- La Vème République 

- Les institutions de la France : Le Présidents de la République, le régime parlementaire, le 

conseil Constitutionnel 

- L’assemblé nationale 

- Le premier ministre 

- Le Gouvernement 

- Le Parlement 

- La justice 

- La politique étrangère 

- Organisation juridictionnelle nationale française 

 

PROVE D’ESAME: è prevista una prova scritta per la valutazione della morfosintassi, della 

pronuncia e della terminologia specifica ed una orale che consiste nella lettura e traduzione con 

commento di un testo le cui tematiche saranno presentate durante il corso. 

 

MATERIALE: Il materiale utilizzato sarà fornito dalla docente: testi, articoli di giornale, articoli 

scientifici e video. 

 

METODOLOGIA: La metodologia utilizzata sarà l’approccio comunicativo-induttivo-attivo con 

dibattiti ed esercitazioni periodiche e schede di esercizi da stampare forniti dalla docente, le 

lezioni saranno supportate da materiale scritto ed audiovisivo. 

 

LIBRI DI TESTO CONSIGLIATI: 

- MANUALE DI GRAMMATICA Grammathèque, Parodi-Vallacco, CIDEB, 2010. 

- RAUS, FESP: Le Français pour les étudiants de Sciences Politiques, Napoli, Simone, 2017. 

- Dizionario Il Larousse Francese, Français-italien, italiano-francese, 2006. 

- Genouvrier E., Désirat C.,  Hordé T., Dictionnaire Larousse des synonymes poche, Broché, 
2020. 

https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Emile+Genouvrier&text=Emile+Genouvrier&sort=relevancerank&search-alias=books-fr
https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Claude+D%C3%A9sirat&text=Claude+D%C3%A9sirat&sort=relevancerank&search-alias=books-fr
https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_3?ie=UTF8&field-author=Tristan+Hord%C3%A9&text=Tristan+Hord%C3%A9&sort=relevancerank&search-alias=books-fr


ORGANIZZAZIONE DIDATTICA DEL CORSO 

LE FRANÇAIS POUR L'ADMINISTRATION ET LA DIPLOMATIE 

LM 63 SCIENZE DELLE AMMINISTRAZIONI 

 

PROGRAMMA:  

Il corso di lingua francese per le scienze politiche si pone come obiettivo: 

- l’acquisizione e il consolidamento delle competenze linguistiche di base necessarie alla 

comprensione ed alla produzione scritta ed orale di testi di specificità in lingua francese; 

- sviluppare la capacità di esporre in lingua francese il proprio punto di vista riguardo un 

determinato argomento con un linguaggio specifico e settoriale; 

- sviluppare le proprie capacità di riflessione metalinguistica e di apprendimento autonomo. 

 

Il corso verrà strutturato in due parti, la prima parte avrà inizio con un breve cenno alla storia della 

lingua francese per poi procedere con lo studio ed approfondimento dei principali argomenti di 

fonetica, morfo-fonemica, morfologica, sintattica e grammatica:  

 

- Phonétique 

- L’accent français et les signes orthographiques 

- les articles 

- La négation 

- L’interrogation 

- Genre du nom et de l’adjectif 

- Le pluriel 

- Les adjectifs et pronoms démonstratifs, possessifs, invariables, interrogatifs 

- Ce/Il + être 

- En e Y  

- Les nombres cardinaux et ordinaux 

- Le comparatifs et le superlatif 

- Les auxiliaires 

- Les trois gallicismes 

- Le présent indicatifs 

- Le passé composé 

- Le participe présent et passé 

- L’accord du participe passé 

- L’impératif 

- Le futur 

- Le conditionnel 

- Le gérondif 

- Le subjonctif 



- Se situer dans l’espace et le temps 

- Présenter et décrire 

- Exprimer sa propre opinion 

- Argumenter 

 

Le competenze acquisite dopo questo primo periodo saranno la base per la seconda parte del 

corso che inizierà con una riflessione sui principali aspetti culturali, politici e istituzionali della 

Francia e sullo studio della microlingua del mondo diplomatico ed amministrativo fondamentale 

per i contesti lavorativi internazionali, le caratteristiche principali delle tipologie testuali e del 

lessico di base del linguaggio politico, diplomatico e giornalistico. 

Gli argomenti della seconda parte del corso sono i seguenti: 

 

- La France et les engagements internationaux 

- La politique française en faveur du développement 

- La coopération internationale et ses domaines, les moyens et les phases des projets 

- La diplomatie française 

- Les métiers de la diplomatie 

- Politique étrangère 

- Francophonie et langue française 

- La France et les nations unies 

 

PROVE D’ESAME: è prevista una prova scritta per la valutazione della morfosintassi, della 

pronuncia e della terminologia specifica ed una orale che consiste nella lettura e traduzione con 

commento di un testo le cui tematiche saranno presentate durante il corso. 

 

MATERIALE: Il materiale utilizzato sarà fornito dalla docente: testi, articoli di giornale, articoli 

scientifici e video. 

 

METODOLOGIA: La metodologia utilizzata sarà l’approccio comunicativo-induttivo-attivo con 

dibattiti ed esercitazioni periodiche e schede di esercizi da stampare forniti dalla docente, le 

lezioni saranno supportate da materiale scritto ed audiovisivo. 

 

LIBRI DI TESTO CONSIGLIATI: 

- MANUALE DI GRAMMATICA Grammathèque, Parodi-Vallacco, CIDEB, 2010. 

- Dizionario Il Larousse Francese, Français-italien, italiano-francese, 2006. 

- Genouvrier E., Désirat C.,  Hordé T., Dictionnaire Larousse des synonymes poche, Broché, 
2020. 

 

 

 

https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Emile+Genouvrier&text=Emile+Genouvrier&sort=relevancerank&search-alias=books-fr
https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Claude+D%C3%A9sirat&text=Claude+D%C3%A9sirat&sort=relevancerank&search-alias=books-fr
https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_3?ie=UTF8&field-author=Tristan+Hord%C3%A9&text=Tristan+Hord%C3%A9&sort=relevancerank&search-alias=books-fr


ORGANIZZAZIONE DIDATTICA DEL CORSO 

LINGUA FRANCESE 

L 15 TURISMO SOSTENIBILE 
 

 

PROGRAMMA:  

Il corso di lingua francese per le scienze politiche si pone come obiettivo: 

- l’acquisizione e il consolidamento delle competenze linguistiche di base necessarie alla 

comprensione ed alla produzione scritta ed orale di testi di specificità in lingua francese; 

- sviluppare la capacità di esporre in lingua francese il proprio punto di vista riguardo un 

determinato argomento con un linguaggio specifico e settoriale; 

- sviluppare le proprie capacità di riflessione metalinguistica e di apprendimento autonomo. 

 

Il corso verrà strutturato in due parti, la prima parte avrà inizio con un breve cenno alla storia della 

lingua francese per poi procedere con lo studio dei principali argomenti della fonetica, morfo-

fonemica, morfologica, sintattica e grammatica:  

 

- Phonétique 

- L’accent français et les signes orthographiques 

- les articles 

- La négation 

- L’interrogation 

- Genre du nom et de l’adjectif 

- Le pluriel 

- Les adjectifs et pronoms démonstratifs, possessifs, invariables, interrogatifs 

- Ce/Il + être 

- En e Y  

- Les nombres cardinaux et ordinaux 

- Le comparatifs et le superlatif 

- Les auxiliaires 

- Les trois gallicismes 

- Le présent indicatifs 

- Le passé composé 

- Le participe présent et passé et  L’accord du participe passé 

- L’impératif 

- Le futur 

- Le conditionnel 

- Le gérondif 

- Le subjonctif 

- Se situer dans l’espace et le temps 

- Présenter et décrire 



- Exprimer sa propre opinion 

- Argumenter 

 

Attraverso esercitazioni con argomenti legati alla propria quotidianità e al proprio percorso di 

studi, lo studente  inizialmente imparerà ad esprimersi attraverso frasi semplici per poi formulare 

frasi complesse fino alla strutturazione di brevi periodi coerenti e coesi.  

Le competenze acquisite dopo questo primo periodo saranno la base per la seconda parte del 

corso che inizierà con una riflessione sui principali aspetti culturali, politici e istituzionali della 

Francia e sullo studio approfondito della microlingua, al lessico ed alle espressioni del mondo 

turistico fondamentale per i contesti lavorativi. 

Gli argomenti della seconda parte del corso sono i seguenti: 

 

- Les typologie de tourisme 

- Les produits touristiques 

- Approfondissements et comparaison entre la réalité touristique italienne et française  

- Itinéraires touristiques 

- Langage technique et organisation de l’itinéraire touristique 

 

PROVE D’ESAME: è prevista una prova scritta per la valutazione della morfosintassi, della 

pronuncia e della terminologia specifica ed una orale che consiste nella lettura e traduzione con 

commento di un testo le cui tematiche saranno presentate durante il corso. 

 

MATERIALE: Il materiale utilizzato sarà fornito dalla docente: testi, articoli di giornale, articoli 

scientifici e audio-video. 

 

METODOLOGIA: La metodologia utilizzata sarà l’approccio comunicativo-induttivo-attivo con 

dibattiti ed esercitazioni periodiche e schede di esercizi da stampare forniti dalla docente, le 

lezioni saranno supportate da materiale scritto ed audiovisivo. 

 

LIBRI DI TESTO CONSIGLIATI: 

- MANUALE DI GRAMMATICA Grammathèque, Parodi-Vallacco, CIDEB, 2010. 

- Dizionario Il Larousse Francese, Français-italien, italiano-francese, 2006. 

- Genouvrier E., Désirat C.,  Hordé T., Dictionnaire Larousse des synonymes poche, Broché, 
2020. 
 

 

 

https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&field-author=Emile+Genouvrier&text=Emile+Genouvrier&sort=relevancerank&search-alias=books-fr
https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Claude+D%C3%A9sirat&text=Claude+D%C3%A9sirat&sort=relevancerank&search-alias=books-fr
https://www.amazon.fr/s/ref=dp_byline_sr_book_3?ie=UTF8&field-author=Tristan+Hord%C3%A9&text=Tristan+Hord%C3%A9&sort=relevancerank&search-alias=books-fr

